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तीन वर्षांपूर्वीं, जेव्हां मी मराया एजबर्थकृत लिटल
मरचंट्रस नांवाच्या गोष्टीचे छोटे व्यापारी नामक मराठी
भाषांतर छापून प्रसिद्ध केलें, त्याच वेळी अशी इच्छा प्रद-
शिंत केली होती की, दुसरे कोणी तरी हे काम हातांत
घेऊन, विद्यार्थ्यांना वाचण्यास योग्य अशी कांही कल्पित
गोष्टीची पुस्तके लिहितील. प्रस्तुत पुस्तक, मराया एज-
वर्थकृत नातिबोधक गोष्टींपैकीं टार्लटन नामक दुसऱ्या एका
गोष्टीचे भाषांतर असून, तें माझा एक विद्यार्थी, विनायक
दत्तात्रय भिलवडीकरउ याने तयार केलें आहे, हें सांगण्यास
मला विशेष आनंद वाटतो. व महाराष्ट्र देशांतील प्रत्येक
शिक्षक व विद्यार्थी यांनी हें पुस्तक वाचावेंच अशी मी
आनंदाने शिफारस करितो.

कोल्हापूर,
नोव्हेंबर १८९२

सी. एच. कांडी,रप्रन्सिपाल ऑफ दिराजाराम कॉलेजे.

हें पुस्तक मूळ पुस्तकाचे शब्दशः भाषांतर असल्यामुळें,
तें तपासण्याचे कामी माझे प्रिय गुरुजी, वाजीराव विष्णू
खांडेकर, वी. ए., व नारायण गोविंद करंदीकर,
अ. राजाराम हायस्कूल, यांनी अतिशय तसदी घेतली व
जागोजागी योग्य सूचना केल्या, यामुळे त्यांचे आभार मान-
ण्याची ही संधि मी फुकट दवडीत नाही.

वि. द. भि



टार्लटन अथक पक्ष

आमच्या खेड्यांतील एका शाळेत, फीमन नामक उत्तम
गुरूच्या हाताखाली, हार्डी नांवाचा एक तरुण मुलगा शिकून
तयार झाली होता. तो प्रामाणिक, आज्ञाधारक, चपल व
सुशील होता, खणून त्याचे गुरुजी त्याला फार चाहत असत
व त्याच्या सोबट्टगपैकीं .सुशील झणून जे जे होते, त्या सर्वांचा
तो आवडता असल्यानें, वाईट मुलांनी आपणावर प्रीति
करावी, अशी त्याची इच्छा नव्हती; आणि आळशी, खोड-
कर किंवा अप्रामाणिक मुले जेव्हां त्याला त्रास देत किंवा
त्याची थट्टा करून हासत, तेव्हां तो चिडत नसे किंवा खिज-
तही नसे. त्याचा मित्र लव्हिट याची गोष्ट अगदीं निराळी
होती. सर्वाना आपण आवडत असावें, अशी त्याची इच्छा
असून, शाळेमध्ये अत्यंत सुशील लपवून त्याचें, अशी त्याला
मोठी हौस असे-आणि तो तसा. होताही. त्याला नेहमी
' गरीब लव्हिट ' या नांवानें हाक मारीत. त्याची फजिती
झाली, ह्मणजे प्रत्येकाला त्याची कीव येई. असे फजितीचे
प्रसंग वारंवार येत; कारण, जरी तो सुरवभावाचा होतां तरी
ज्या गोष्टी आपण करणार, त्या चुकीच्या आहेत असें सम-
जूनही, तो त्या करण्यास प्रवृत्त होई; कारण, दुशील
लोकांचे मन दुखविण्याची त्यास भीति वाटे, व मूर्ख लोक
आपली टर उडवितील, झणून त्याची ना ह्मणण्याची
छातीच होत नसे



शरदृतूमध्ये एके दिवशी संध्याकाळी सर्व मुलांना पाठ-
शाळेजवळच एका रमणीय हिरव्याचार कुरणामध्ये खेळाव-
यास जाण्याची परवानगी मिळाली. लव्हिट बं टार्लटन
नांवाचा दुसरा एक मुलगा, हे उभयता अबेंटलडोअर व
?रशटलूकॉक नांवाचा खेळ खेळू लागले; व बाकीच्या मुलाचा
मोठा जमाव, जवळच तो खेळ पहाण्याकरितां उभा होता.
कारण, त्या शाळेमध्ये हा खेळ खेळणारे पटाईत खटले
ह्मणने ते दोघेच होते. आणि ही त्यांच्या कसबाच्या
परीक्षेचीच वेळ होती. जेव्ही खंड्यांची संख्या तीनशे विसापर्यंत
येऊन ठेपली, तेव्हां सर्वीचे चित्त त्या खेळाकडे फार
वेधले त्या गड्यांचे हात इतके दमून गेले की, त्यांच्यानें

पुढें बॅट पेलवेना. तें फूल हवेंत उडू लागलें. इतक्यांत
ते जमिनीवर पडतेसें वाटे, तीच तें खेळणाऱ्यांच्या
डोकीवर उंच उडत जाई, हें पाहून प्रेक्षक लोक फारच
चकित होऊन जात. तथापि उच्योत्तर त्या फुलाला
तडाके हळूहळू बसू लागले; आणि चहुंकडून '' वाहवालव्हिट '' '' वाहवा टार्लटन '' असा एकच गजर होऊं
लागला. एक क्षणभर कोण जिंकितो हें कळेना; परंतु
सरतेशेवटी, मावळणाऱ्या सूर्याचा प्रकाश लव्हिटच्या तोडा-
वर सपाटून पडल्यामुळे, त्याचे डोळे इतके दिपुरन गेले कीं,
त्याला तें फूल दिसलें नाहीं; व त्यामुळें तें
पायाशीं येऊन पडलें.

'' टार्लटननें खेळ जिंकला '' असा पहिला गजर झाल्या-
नंतर जो तो मोठ्यानें ओरडून झणाला, '' बिचारा लव्हिट!

??कं या खेळांत जें फूल लागतें तें पक्ष्यांच्या पिसाचे असतें. आणून
याला मगठीत पक्षपुरुप ८. पंखाचे फूल अशी संज्ञा दिली आहे



१-तो इतका सुस्वभावाचा मुआहे कीं, अष्टा;मुष्ठीच
नाही. सूर्याकडे पाठ कस्केदेर्ध्य्रोरजुरीं, ही
केवढी दुःखाची गोष्ट आहे बरें १०ऽ२८--५४टार्लटन फुशारकीने ओरडून झणाला, ''हं: चला, या.
छाती असेल तर, सर्वच जण या मजबरोबर दुसरा खेळ
खेळायला.'' असें बोलून त्यानें तें फूल आपल्या हातून
होईल तितक्या जोराने वर उडविलें-इतक्या जोराने कीं, तें
कुंपणावरून उडून, शेताला लागूनच एक गली होती, तीत
जाऊन पडले. टार्लटन ह्मणाला, '' अरे बापरे !! आतां
काय करावे बोआ ?''

त्या मुलांना त्या गलींत जाण्याची अगदीं मनाई होती.
आणि तुझी सांगता त्याप्रमाणें आज्ञी त्या गर्लीत जाणार
नाहीं, असें जेव्हां मुलांनी झटले, तेव्हांच त्यांना त्या

जवळच्या शेतांत खेळ दिलें होतें.
दुसरें फूल जवळ नव्हते, झणून त्यांचा खेळ तसाच

राहिला. ते त्या बांधावर उभे राहून कुंपणावरून पलीकडे
डोकावून पाहूं लागले. टार्लटन खणाला, '' ते पहा फूल
मला पलीकडे दिसते. जर कोणी तें घेऊन
येईल, तर बरें होईल. ( लव्हिटकडे पाहून) शेताच्या
खालच्या बाजूस जें फाटक आहे, त्यावरून जाऊन कोण
पाहिजेल तो तें घेऊन अर्ध्या मिनिटांत परत येईल. ''
लव्हिट कुरकुरत सणाला, '' परंतु आपणांस त्या गण्यति

जावयाची मनाई आहे, हें तुला ठाऊक आहे ना ?''
टार्लटन झणाला, '' अं: कां रे? आतां गेलें झणून काय

हरकत आहे? '' आपलें बॅट हाताने वाजवीत वाजवीत लव्हिट



४
ह्मणाला, '' आपल्याला नाहीं बोआ ठाऊक! पण--''
'' तुला माहीत नाही तर गर्दा! मी असें विचारितो कीं तूं
भितोस. रे कशाला? '' असें टार्लटननें विचारिले.

लव्हिटचा नूर पालटला. तो आपलें बॅट वाजवीत
वाजवीत पुनः हळूच खणाला, '' आपल्याला नाही बक्ष
कळत. '' परंतु '' मी विचारितों कीं तुला कशाची रे भीति
वाटते? '' हे शब्द टार्लटननें अंमळ उद्धटपणानें पुनः उचा-
रिताच त्यानें एकदम बॅट वाजवावयाचें सोडिलें, व आजूबा-
जूस पाहून झटले, '' आपण कशालाही उरत नाहीं बोआ! !''

हाडी पुढे सरसावून ह्मणाला, .' होय, परंतु तूं भितोस. ''
ल.-काय मी? सांग पाहू मला कशाची भीति

वाटते ती!!
हा.-वाईट गोष्ट करण्याची.

'' वाईट गोष्ट करण्याची '' असें पुन्हा आपण झणून
टार्लटननें त्याला वेडावून दाखविले; त्याच्या योगाने जो-
तो खदखदा हासू लागला. '' पाठीचे धिरडे निघेल झणून
भीति वाटते असे झटले असतें, तर शोभले; नसतें काय? ''
हंशा कांहीसा कमी झाल्यावर हार्डी शांतपणाने सणाला,
'' छे: टार्लटना, तूं जितका माराला भीत नाहींस, तितकाच
मीही भीत नाहीं. परंतु माझ्या मनांत- '' '' तुझ्या मनांत
कांहीं असलें तरी हरकत नाही; परंतु तूं आपलें शहाणपण
व मनांतले हेतु दाखवून उगीच कां मध्ये तोड घालतोस?
आमच्याकरितां एक पाऊल तरी पुढें टाक, असें तुला सांगण्याचें
कोणाच्या मनातही आलें नाही. आह्मी फक्त लव्हिटला



५सांगितलें होतें कारण तो करच्छत-कुहुशा ' अहेत-
हाडीं सणाला, '' आणि झणूनच तुली त्याला कांहीं सागू
नये. तुह्यांला माहीत आहेच कीं, त्याच्याकडून कधी ना
यावयाचेच नाहीं. '' लव्हिटला त्याचा अभिमान वाटून तो
क्षणाला, '' हें तर खरेंच. पण तूं एथें चुकतोस; कारण
मला वाटलें तर मला नाहीही झणतां येईल. ''

हार्डीला हसू आलें. हार्डीला आपला तिरस्कार येईल
की काय, व टार्लटन आपली टर उडवील कीं काय, याची
लव्हिटला दहशत वाटून तो साशंक उभा राहिला. पुनः
आपलें बॅट घेऊन त्याने तें चमत्कारिक रीतीनें आपल्या
तर्जनीच्या शेंड्यावर. तोलून धरिलें. टार्लटन ओरडून
झणाला, '' पहा, आतां पहाच त्याच्याकडे १ असला मूर्ख

मनुष्य तुझी कधीं तरी आजन्मांत पाहिला आहे काय? तो
अगदी हार्डींच्या ताटाखालचे मांजर आहे. पार्सन मिग
हा केवळ त्याला कर्दनकाळ वाटून तो त्याला इतका भितो
की, प्राण गेला तरी बेहत्तर पण त्याच्यानें इकडे तिकडे
खणून बिलकूल पहावतच नाही. एकसारखी त्याची नासि-
काय दृष्टि आहे. पहा तो कसा बांकड्या दृष्टीने पहातो
आहे !! '' लव्हिट वर पाहून हाणाला, '' मी बांकड्या
दृष्टीने पहात नाहीं, व मी कोणाच्या कह्यांतही नाही. हार्डी
जे कांहीं बोलला, तें फक्त माझी फजिती होऊं नये खणूनच
बोलला. तो माझा अतिशय जिवलग मित्र आहे. ''

लव्हिट हें नेहमींपेक्षा अधिक अवसानाने बोलला. कारण
ही गोष्ट त्याच्या मनाला व थोरपणाला लागण्यासारखीच
होती. हाडी त्याचा हात धरून ममतेने सणाला, '' चल,



तर मग जाऊं या आतां. '' तो निघाला इतक्यांत टार्लटन
खणाला, .'' जा बरें, जा, आफल्या जिवलग मित्राबरोवर जा.
पण खबरदार केव्हा तरी एखाद्या कचाव्यामध्यें येशील बरे
कां !! सलाम छोटे पेनेडो साहेब!! '' लव्हिट घाईनें मागे
वळून सणाला, '' कोणालारे ते छोटे पेनेडो साहेब सण-
ताहेत? '' हाडी सणाला, '' तिकडे तूं लक्षच देऊं नको.
झणूदे त्यांना. त्यांत काय अर्थ आहे? '' लव्हिट झणाला,
''त्यांत अर्ध तरकांहीं नाही खराच; परंतु छोटा पेनेडो लपवून
घेणे कोणालाही आवडत नाहीं. '' आणखी कांहीं पावले
पुई गेल्यानंतर पुनः तो सणाला, '' शिवाय, माझे हें वर्तन
बाइट स्वभावाचे आहे असे त्यांना वाटेल मला वाटते,
आपण परत जाऊन त्यांना असेंच सांगावे की, तें तुमचें फूल
माझ्याने आणवत नाहीं, झणून मला फार वाईट वाटतें तें.
चलच माझ्यावरोवर परत. '' हाडी सणाला, '' नाही.
आतां नाही बोआ आपण येणार; व तूही पण न जाशील
तर बरें.'' लव्हिट सणाला, '' परंतु अमळ थांब. मी तेथें
खचित एक मिनिटभर देखील रहात नाही. '' असे आणून
आपण छोटा पेनेडो नाहीं, अशी खात्री करण्याकरिता तो
माघारा गेला

एकदा परत गेल्यानंतर पुढें जें काय व्हावयाचें, तें ओघा-
जेंच घडून आलें. कारण आपण सुस्त्रभावाचे आहॉ,
याच्या पुष्टिकरणार्थ त्याला आपल्या मित्रांच्या विनवणीला हार
जावे लागलें. आपला थोरपणा दाखविण्याकरिता त्यानें लग

फाटकावरून पलीकडे उडी मारित्ठी, व इकडे त्या छोड्या
समुदायामध्ये टाळ्यांचा गजर होतच होता -व तो बोलता
बोलता दिसेनासा झाला.



सुमारें पांच मिनिटांनी दम लागलेला असा लव्हिट परत
येऊन सणाला, '' हे बघ, तें फूल मी आणिलें.'' तो धापा
टाकीत टाकीत आणखी झणाला, '' आणखी मी जें कांहीं
पाहिले तें सांगतो.'' जो तो मोठ्या उत्कंठेनें विचारू
लागला, '' कायरे काय तें? '' '' त्या गहीच्या शेवटाला
एक कोपरा आहे, त्याच्या वळणाच्या तेथेंच.-'' इतकें
बोलून तो दम घेऊं लागला. टार्लटनला दम कोठे होता?
तो झणाला, '' हं, सांग पुढे'' लव्हिट खणाला, '' अरे
पण मला जरा दम तरी घेऊं दे.' ' टार्त्ठटन हणाला,
'' अं: दम कसला घेतोसरे? '' लव्हिट पुढें सांगू लागला,
'' त्या गायीच्या शेवटाला एक कोपरा आहे, त्याच्या वळ-
णाच्या तेथें मी तें फूल दुडकीत असतां, माझ्याजवळच
आसपास मोठा सळसळ आवाज मला ऐकू आला. झणून
तो कोठून येतो, हें मी पाहूं लागलो. पहातो तो त्या
रस्त्याच्या दुसऱ्या बाजूस, एका लहानशा शानदार बागेत,
एक साधारण टार्लटन एवढाच मोठा मुलगा, एका मोठ्या
वृक्षावर बसून त्याच्या फांद्या हालवीत आहे असें पाहिले. मी
त्या मुलाजवळ एक फळ मागितलें. तो ह्मणाला ' मला
तुला एक फळसुद्धा देता येत नाहीं. कारण ही माश्या
आजोबाची आहेत., तत्क्षणीच एका ' गूजबेरीच्या सुडपा-
मापून त्याच्या चुलत्यानें आपलें डोके वर काढून पाहिले.
व त्याच्या त्या आजोबानेंही आपलें डोके रिवडकीतन बाहेर
काढिलें; झणृन् अखेरपर्यंत तो माझ्यामागे सर्व रस्ताभर
हाका मारत आहे, असें जरी मला ऐकू येत होतें, तरी
होईल तितकें जलद पाऊल टाकून मी तेथून धूम
ठोकिली.
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टार्लटन खणाला, '' करूं दे शंख त्याला. त्याला उगीच
पांचजन्य कराक्याला लावावयाचा नाही. आज रात्रीं निजा-
वयाच्या अगोदर, त्याच्या बागेतील सुरेख, मोठमोठाली,
गुलाबी पल फळें कांहीं तरी आणावयाचीच, असा आपला
तर संकल्प ठरला बोआ. ''

या भाषणासरसे सर्व जण अगदीं गप्प बसले. लव्हिड
शिवाय जो तो टार्लटनकडे पाहूं लागला. जणू काय आपली
मजल झालो यापेक्षाही पुढें अधिक मजल मारावी लागेल, या
भीतीनें लव्हिट खालीं पाहत होता. तो आपल्याशीच झणाला,
'' खरेंच. हार्डीने सांगितल्याप्रमाणे मी परत आलों नसतो
तर फार चांगले झालें असतें. ''

हा गोंधळ झालेला पाहूनही टार्लटनने बेफिकीरपणानें
आपलें बोलणे पुढें चालविले. तो सणाला '' बरें, पण अधिक
कांहीं बोलण्याचे पूर्व आपल्यांत कोणी हेर नसतील असें
मी समजतो जर तुह्यापैकी कोणाला माराची भीति वाटत
असेल तर त्यानें या क्षणीच निघून चालते व्हावें.''

लव्हिटचा नूर पालटला. तो आपले ओठ चाई लागला;
व तेधून पाय काढावा असें त्याच्या मनातही आलें; परंतु
पहिल्याने तेथून पाऊल काढण्याची त्याची छाती होईना; इतर
मंडळी काय करिते, हें पहाण्याकरितां तो तसाच राहिला.
कोणीही हालेना झणणून लव्हिटही तसाच उभा राहिला

'' बरें तर मग. ' मी तुझा विश्वासघात करणार नाही,
मी तुला साह्य करीन व तूं मला करावेंस '' असें शपथपुरःसर
वचन दे पाहूं '' असे टार्लटन, आर्धी आपल्या जवळच्या,
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नंतर दुसऱ्या मुलांचा हात धरू खणाला. प्रत्येक मुली,
हातावर हात मास्क व ' मी तुलासाह्य करीन व तूं मला
करास ' अशी अक्षरे पुनः उचारख्यंवचन दिलें.

लव्हिट शेवटपर्यंत मागे राहिला होता. तो ज्या मुलाच्या
आड होता त्या मुलाच्या अंगरख्याचे बिरडें तो चुरगळीत
उभा होता. इतक्यांत टार्लटन त्याच्याजवळ आला आणि
आपला हात पुढें करून ह्मणाला, '' चल लव्हिट, तूं यांत
आहेसच. तूं मला साह्य कर व मी तुला करीन. '' लव्हिट
त्याच्या तोंडाकडे न पाहतांच त्याची कान उघाडणी करूं
लागला, '' खरोखरच टार्लटना, .माझी अशी इच्छा आहे
कीं,, तूं हा बेत सोडून द्यावास. मी खात्रीने सांगत कीं तीं
सर्व फळें या वेळीं गेली सुद्धा असतील. तूं हा बेत सोडून
देशील तर फार चांगले होईल. रागावू नकोस. दे तर
मग. हा बेत सोडून देच. '' टार्लटन खणाला, '' बेत रे
कसला खुळ्या? असून तूं कांहीं एक ऐकिलेंसच नाहींस
वाटतें. आमचा वेत काय, तो सगळा समजून घेऊन मग
तुझा उपदेश चालू दे.''

लव्हिटच्या मनांत हसावे असें जरी नव्हतें, तरी त्याच्याने
गालांतल्या गालांत हांसल्यावांचून राहवेना.

टार्लटन ह्मणाला, '' मी अगदी उघडपणे सांगतो कीं
आपल्याला तर बोआ तुला आज ओळखताच येत नाही
अरे, पूर्वी तूं इतका सुशील व मनमिळाऊ मुलगा अस
कीं, असा दुसरा मुलगाच मिळणे कठीण. कोणी कांहीं
जरी सांगितले तरी तें करीत अस. परंतु तूं हाडींबरोबर
निधन चाललास, तेव्हांच आम्ही म्हणत होतों कीं, अलीकडे
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तुझा., स्वभाव अगदीं बदलला आहे. चल खुळ्या. जरा
हिंमत धर व आमच्या मंडळींत मिसळ. नाही तर आम्ही
सर्व जण तुझा द्वेष करूं.'' लव्हिट भयभीत होऊन सणाला,
'' माझा द्वेष करणार!! नाहीं. तुह्यी कधीही माझा द्वेष

करणार नाहीं.'' असें ध्याताच त्याचा हात आपोआप
पुढें झाला. टार्लटननें तो जोराने हालवून झटले, '' हां आतां
ठीक झालें. 7, लव्हिटच्या मनदेवतेनेंच त्याच्या कानांत
सांगितलें कीं, ''आतां मात्र खचित वाईट झाले!'' परंतु
त्याची मनदेवता त्याला कांहीं उपयोगी पडली नाहीं.
कारण बहुमतामुळे ती नेहमी कुंठित होई. ' सरळपणानें
वागावयाची जरी त्याला वासना असे, तरी '' मन मोठे
व कर्म खोटे '' या म्हणीप्रमाणें तसें वागण्या इतकें
त्याच्या आगी धैर्य नव्हतें. त्याचे सोबती म्हणाले,

'' बिचारा लव्हिट!! आह्यांला ठाऊकच की तो कधीच
नाहीं म्हणावयाचा नाहीं.'' टार्लटननें तर जेव्हां त्याच्या
हातांत हात घाटून तो हालविला तेव्हांच त्याचा धिक्कार

केला. खरेंच आहे, सदाचारी व दुराचारी हे दोघेही
दुबळ्या मनाचा धिक्कार करितात.

याप्रमाणे कट झाल्यावर टार्लटननें पुढारीपणाचा पूर्ण
आविर्भाव धारण करून, आपली सर्व युक्ति उघड करून
सांगितली. आणि त्या बिचाऱ्या वृद्ध मनुष्याच्या वृक्षावर
धाड घालण्याचा बेत कायम केला. त्याचा हा एवढाच
काय तो वृक्ष होता, तसा दुसरा कोठेही नव्हता. त्यांची
मसलत काय ठरली, ती आली सांगत बसत नाही. कारण
असल्या स्त्राऱ्यांपासून जी कर्मणूक होते ती एक, आळशी मुलांचे,
तशा कामांत पडण्याविषयी, मन वळीवणारी मुख्य गोष्ट होय



१पाठीमागच्या जिन्याच्या शेवटी. एक लहानशी खिडकी
होती. तीमधून, रात्री नऊ व दहाच्या दरम्यान, टार्लटन,
लव्हिट व दुसरा एक मुलगा, यांस बरोबर घेऊन हळूच
बाहेर पडला. ती चांदणी रात्र होती. ते काम मोठ्या
हिमतीने तडीस न्यावयाचें, असा लव्हिटचा निश्चय झाला.
तें शेत ओलांडल्यानंतर त्यानें दाखविलेल्या फाटकावरून चढून
ते सपाटून परंतु भीत भीत पावले टाकीत त्या गलीखालीगेले.

कांहीं अंतरावर ती सफेती दिलेली झोपडी व तिच्याजवळच
तो वृक्षही लव्हिटच्या दृष्टीस पडला. ते भराभर चालले.
बागे सभोंवती लावलेल्या कुंपणांतून जातांना कांटे लागून
जरी ओरखडे निघाले, तरी मोठ्या आयासानें ते कसेबसे पार
पडले. जिकडे तिकडे सामसूम झालें होतें. तरी मधून
मधून झाडांच्या पानांचा सळसळ आवाज झाला, ह्मणजे
त्यासरसे ते दचकत व त्यांचा ऊर मोठ्याने धडधडू लागे.
एकदा तर लव्हिट झाडावर चढत असतां, झोपडीचे दार
उघडल्याचा त्याला भास झाला. व त्यानें मोठ्या मिनत-
वारीने आपल्या सोबत्यांची प्रार्थना केली कीं, हे काम बंद
करून आतां घरीं चला. तथापि, त्यांचे खिसे त्या फळांनी
भरत तोपर्यंत त्यांचें मन वळविण्याचा त्याचा उपाय चालेना.
ते परतले हें पाहून त्यास फार आनंद झाला. ते त्या
जिन्याच्या खिडकीनेच हळूच आत गेले. व प्रत्येक जण,
अगदी होईल तिक मुकाश्चानें आपापल्या खोलींत निजा-
वयास गेला.

लव्हिट हाडींजवळ आपल्या खोलींत निजला. तो
हार्डीस गाढ झोप लागली आहे असे पाहून गेला होता,
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म्हणून आतां त्याला 'जागे करण्याची त्यास भीति
वाटली. न जाणो कदाचित् हार्डीला त्या फळांचा
वास जाऊन आपलें सर्व वेड बाहेर पडेल, आणून
लव्हिटनें आपल्या खिशातली सर्व फळे सकाळपर्यंत टार्ल-
टनपाशीं दिली. खोलीचे दार किरकिरे होतें. परंतु
तें लव्हिटनें इतक्या खबरदारीनें उघडिलें कीं, त्याचा
आवाजसुद्धां ऐकू आला नाहीं. आणि लव्हिट पाहतो ता
आपल्या मित्रास पूर्वीप्रमाणेंच गाढ झोप लागली आहे असें
त्यास आढळून आलें

तो आपल्याशीच सणाला, '' अहाहा! याला किती तरी
गाढ झोप लागली आहे!! मला जर अशीच झोप आली
असती तर किती बरें चांगले झाले असतें! '' लव्हिटचें
अंतःकरण लव्हिटला खाऊ लागलें. सुशीलपणानें वागण्या-
इतके त्याला मानसिक सामर्थ्य नव्हते. दुसऱ्याच दिवशीं
रात्रीं, आपला भित्रेपणा, रात्री झालेला पश्चात्ताप, व केलेले
सर्व निश्चय या सर्वास गुंडाळून ठेवून, थोडीशी पुनः फजिती
व विनवणी केल्यानंतर तीच गोष्ट करण्याकरिता त्याच मंडळी-
बरोबर जाण्याविपयीं त्याचें मन वळले तिसऱ्या दिवशी
अशीच लूट चालविण्याची त्यांना अधिक आवश्यकता पडली.
कारण, जरी प्रथम ही गुप्त गोष्ट अगदी थोड्या मंडळीला
माहीत होती, तरी हळूहळू ती सर्व शाळेभर झाली. व लूट
वाटून देऊन ती गोष्ट कोठेही फुटू न देण्याचे भांग पडलें.

ज्याला त्याला असें आश्चर्य वाटे कीं हाडी इतकाचलाख व चाणाक्ष असनही त्याला पर्यंत आपले कृत्य

समजले नाही. पहे लव्हिटला मात्र जसा तो त्या
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गोष्टीविपयीं वरून अज्ञान दाखवितो तसा खरोखरीच नसावा
अशी शंका आल्यावांचून राहिली नाही. लव्हिटनें या
गोष्टीबद्दल कोठेही व काढिला नाहीं. त्याला छक्केपंजे मुळीच
.माहीत नव्हते; खणून आपल्या मित्राशी संभाषण करितांना,
अमुक एक गोष्ट भाषणांत आणावयाची नाहीं, हें त्याच्या
मनांत नेहमी वागत असल्यामुळें, तो अशा तने बोलत असे
कीं, त्याच्या योगाने लोकांना हटकून संशय येई. नंतर
आपला हात गुंतला आहे, याचे त्याला स्मरण झाल्या-
बरोबर तो रिवजे; त्याची बोबडी वळे; व तो गोंधळून जाई.
हार्डीने तूं हें. काय झणतोस, असें विचारल्यास तो आपल्या
वेडगळ व अपराधदर्शक मुद्रेने '' मला कांहीं माहीत
नाहीं, '' असें उत्तर देई; किंवा मध्येंच एकदम ह्मणत
असे की, '' छे : कांहीं नाही बुआ! काही एक
नाहीं!! ''

आपला मित्र जो हाडी, त्याचा सत्या घेण्याविषयी मला
परवानगी दे, झणून लव्हिट टार्लटनच्या गळी पडे;
परंतु व्यर्थ. जेव्हां जेव्हां तो हा विषय काढी, तेव्हां
तेव्हां टार्लटन काळा ठिक्कर पडे. आणि तो त्याच्या
झणण्यास अगदी वाटाण्याची अक्षत लावी. व त्याबरो-
वरच त्याला लागण्यासारखे आणखी असेही खणत असे
की, '' असत्या भिम्या पोराशी कोणत्याही प्रकारचा संबंध
ठेविला नसता, तर वरे झालें असतें. मला असें वाटतें
की, आमचे कार्य कोण्यापूर्वीच हा आला सर्वाना तोंडवघशीं
गडीला' लव्हिट आपल्याशी सणाला, '' बरें आहे.
एकंदरींत आमची अशी पूजा होऊन सर्व श्रमांच्या मोबदला
ंr भित्रा ' हें नांव मात्र मला अधिक मिळाले. खरोखर
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असे अणून घेणे तर फारच दुःसह. एवढ्या मोठ्या
खटपटींत पडून शेवटी माझ्या हातीं कांहीं लागलें नाही
नाही तें नाहींच. '' खरोखर, त्याला कांहीं फारसे मिळाले
नाही; कारण, त्या लुटीची वाटणी करितांना फक्त एक
सबंध, व दुसऱ्यापैकी एक अर्धे-तेंही अर्धे मुथे पिकले
असें फळ त्याच्या वांड्यास आलें. आणि खरोखर त्यांत

समाधानाची गोष्ट एवढीच होती कीं, त्यांनी आपापली
सर्व फळें खाल्यानंतर, आपल्यांपैकीं गरीब लव्हिटला कांहीं
फळें देण्यास आपण विसर, याबद्दल आपल्याला फार
वाईट वाटतें, असे प्रत्येकाने प्रदर्शित केले, एवढे त्यानें

ऐकिले.
नंतर त्या मुलांन्या खेपा त्या झाडाकडे इतक्या कांहीं

वरचेवर होऊं लागल्या कीं, ते त्या झोपडीत राहणाऱ्या
वृद्ध मनुष्याच्या नजरेस आल्यावाचून राहिलें नाही. तो
वरचेवर त्या आपल्या झाडाची पहाणी करीत असे. जी :
फळें पाड लागतांना त्यानें लक्षपूर्वक पाहिली होती, ती गुलाबी '

फळें कोठे दिसतनाशी झाल्यामुळे, जरी तो संशयखोर
नव्हता, तरी येथे कांहीं तरी लबाडी होत असली पाहिजे,,
असें त्याच्या मनांत येऊ लागलें. व मुख्यत्वेकरून त्या कुंप- १
णामधन केलेली खिंड व फुलझाडांच्या ताटव्यामध्ये कित्येक,
उमटलेली लहान लहान पावले पाहून तर त्याला अधिकच
संशय आला. १!

एखाद्या सजीव प्राण्याला दुःख केकला त्या भल्या व.मनुष्याचे मन कधीही प्रवृत्त होत नसे. तशांतून लहान
मुलांस दुःख देण्याचें तर त्याचे मनांत मुळाच येत नसे :काखा लहान मुलेच त्याला विशेषेंकरून आवडत च्या;
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तो बिलकूल लोभी नव्हता. कारण, जरी त।े श्रीमत
नव्हता, तरी खाऊनपिऊन सुखी होता. याचे कारण
असें कीं, ते। आपल्या तारुण्याच्या अमदानींत फारच उद्योगी
होता. झणून आपत्र्याजवळ जें कांहीं थोडे बहुत होते,
ते लोकांस द्यावयास नेहमी तयार असे. तसाच तो नतरसट
.थेरडाही नव्हता. जर 'त्याला एखाद्या गोष्टीचा र ।ग
-यावयचा तर तो ती फळें बुचाडलेलीं पाहूनच आला
असता. कारण त्या अ ।पल्या आवडत्या वृक्षाची लल फळें
आपल्या वाढदिवशीं आपल्य। नातवंडांना देऊन समाधान
म १नावे, असा त्याच१ बेत होता; तथापि, त्यानें त्या झाड ।कडे
र१ग १ने न पाहता दु :खगनच पाहिले. आणि आपल्या
काठीवर टेंकून, आतां याउपर अपण काय केलें असत१

चागले होईल, याविषयी तो झातारा .ऽवचार करूं लागला.

'तो आपल्याशीच अंशाला, '' मी जर त्यांच्या गुरुजीकडे
ही कागाळी नेली, तर त्यांना खरोखर चोप बसेल. आणि
तेणेंकरून मला फार दुःख होईल. तथापि त्यांना अशीच
चोरी करू देताही कामा नये. तें तर त्याहूनही फारच
वाईट. शेवटीं खरोखरच त्यांना फासावर चढण्याचा प्रसंग
यावयाचा. हां हां. आतां पाहूं दे मला. हेंच बरें आहे. मी
आतां केट शेतकऱ्याचा बार्कर कुत्रा मागून आणितो. तोच
त्यांची राखण करील, अशी माझी खात्री आहे. '

केंट शेतकऱ्याने आपला बार्कर कुत्री त्याला काही दिवस
दिला. आणि त्या वेळीच त्या आपल्या शेजाऱ्यांस अशी
ताकीद केली कीं, यास नीट बांधून ठेव. कारण इंग्लं-
कातील सर्व कुल्यांपेक्षां हा अतिशय क्रूर आहे. त्या वृद्ध
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मनुष्याने केंटच्याच मदतीने त्यास त्या झाडाच्या बुधाशी
साखळीने घट्ट बांधून टाकिलें.

रात्र झाली. टार्लटन, लव्हिट व दुसरे सवंगडी नेहर्मीच्या
वेळीं आले. वारंवार शिकार साघल्यामुळें अधिक धीट
होऊन ते हासत व खिदळत आले. परंतु त्यांनीं वागेत
पाऊल टाकिता क्षणच तो कुत्रा ताडदिशी उठला. तो जस-
जसा पुढें उडी मारून येई तसतशी त्याची साखळी खळ-
खळ वाजे. तो त्वेषाने एक सारखा भुंकू लागला. ते
'अद्यापिही जमिनीवर खिळून टाकल्याप्रमाणेच उभे होते.
कुत्रा दृष्टीस पडण्या इतके चांदणें 'पडले होतें. टार्लटन
झणाला, ''चला, आपण झाडाच्या दुसऱ्या बाजूस जाण्याची
खटपट करूं. '' परंतु ते ज्या ज्या बाजूला जात, तिकडे
तिकडे तो कुत्रा एका क्षणांत उडी. मारून येत असे व
अधिकाधिक आवेशानें भुके..टार्लटन झणाला, '' तो आपली साखळी तोडून घेऊन
आह्मांस फाडून आमचे तुकडे तुकडे करून टाकील.'' असें
आणून भीतीनें त्याने लगेच आपल्याबरोबर .आणलेली
टोपली फेकून दिली, आणि तो अतिशय वावरून त्वरेनें
पळत सुटला - कुत्रा साखळीला हांसडा बसेपर्यंत उडी
मारून जेव्हां गुरगुरू. लागला, तेव्हां लव्हिट केविल-
वाव्या स्वराने म्हणाला, '' अरे मला. हात द्यारे, कोणी हात
द्या. असें रे काय करितां? मला या कुंपणावरून येववत
नाहीं. तुम्हांला देवांची शपथ आहे. ए मित्रा टार्लटना,
मजकरिता एक क्षणभर तरी थांब किरे!! '' तो इतकें
ओरडला; परंतु व्यर्थ. त्याला जातीनिशी आपल्यावर
आलेल्या संकटामधून पार पडण्याकरितां धडपडावे लागलें.
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त्याच्या सर्व प्रिय मित्रांपैकीं दुसरा कोणीही त्याचा मदत
करण्याकरितां मागें परतला नाही. सरतेशेवटी कांटे
ओरखडून भयभीत होत्साता तो कुंपणांतून बाहेर पडून
आपल्या मित्रांची त्यांच्या आपलपोटेपणाबद्दल निर्भत्सर्ना
करीत करीतच तो घरीं धांवत गेला. ' मी शूर, मी धूर '
झणून जो फुशारकी मारीत होता, त्याच टार्लटनानें संकट
गुदरल्याबरोबर, सर्व धूरत्व गुंडाळून प्रथमच पळ काढिला,
हे त्याच्या लक्ष्यांत आल्यावाचून राहिलें नाहीं.

दुसरे दिवशीं ' सकाळी त्यांच्या वर्तनाबद्दल त्या मंडळीला
टोचून बोलल्यावाचून लव्हिटला राहवेना. तो म्हणाला,
मला मदत करावयाला तुम्हांला, अरे तुमच्यापैकी एकालाही

राहवले नाहीं काय ?'' एकाने उत्तर केलें, '' अरे तुझी
हांकच आझांला ऐकू आली नाही.'' दुसरा म्हणाला,
मी तर बुआ इतका गांगरून गेलों होतों कीं, सर्व जग

जरी मला बक्षिस दिलें असतें तरी मागें परततोना ''
आणि आपण टार्लटन साहेब? '' असें लव्हिटने विचा

रले. टार्लटननें उत्तर दिले, '' मी? मूर्खा, माझी स्वत -चीच काळजी घेणे हे काम काय मला कमी होतें? या जगांत
ज्याने त्याने आपली झळ सभाळावी.'' लव्हिट गंभीरतेने
म्हणाला, '' ठीक आहे. समजले आतां! '' टार्लटन ह्मणाला,

पण, अरे बाबा, याच्यांत नवल तें कोणतें ?'' लव्हिट
म्हणाला '' हो हो. नवल म्हणजे? मला असें वाटत होतें
कीं, तुम्ही सर्व माझ्यावर ममता करितां.'' टार्लटन म्हणाला
ईश्वरानेच तुझ्यावर ममता करावी! आणि आम्हीही पण

तशीच करितो. पण आमचा जीव आम्हांला अधिक
प्यारा आहे. '' लव्हिटला त्याच्या बोलण्याचा किळस येऊन



१८
तो तोड फिरवून म्हणाला, '' तथापि, हाडी कांहीं माझ्याशी
असा वागला नसता. '' टार्त्ठटन दचकून म्हणाला, '' अं:
किती मूर्खपणाचा विचार तुझ्या डोल्यांत शिरला आहे हा !!
आतां पुनः त्याबद्दल विचारच करूं नकोस कसा. आम्हां स-
वांना त्याबद्दल फार वाईट वाटतें. आम्ही तुझ्यापुढे पदर
पसरतो. चल ये आपण शेकह्याडळ करूं. माफ कर आणि
सगळें मिळून टाक. पुनः नको त्याचें नांव काढू.

लव्हिटनें आपला हात पुढें केला; पण तो मनापासून
केला नाही. तो म्हणला, .' मी तुम्हांला मनापासून माफ
करितो. पण इतक्या लवकर मात्र याचा विसर पडावयाचा
नाहीं! '' '' कां रे, तर मग आम्ही जितका तुला सुशील
समजत होतों तितका कांहीं तूं नाहींस. खरोखरच, लव्हिट,
आतां कांहीं तूं आमचा मनांत द्वेष करणार नाहीस तर !!
लव्हिटथोडा हौसला व त्यानें कबूलकेलें कीं, खरोखर माझ्याने
द्वेग् करवणार नाही. '' बरें तर चल. तुला हें पक्के माहीत
आहेच कीं, आमची तुझ्यावर अंतःकरणापासून ममता आहे;.
व आम्ही तुझ्याकरिता काय हवें तें करू., बिचाऱ्या लव्हि-
टचा, या हरभऱ्याचा झाडावर चढविण्यानें त्यांच्यावर असा
विश्वास वसत चालला की, ते बोलल्याप्रमाणे खरोखरच
आपल्यावर मनापासून ममता करितात. आणि त्याला धड-
वडीत डोळे असूनही तो अंधाप्रमाणें खड्यांत पडावयास
पुनः तयार झाला.

अ आमच्यांत जसा नमस्कार किंवा रामराम करितात, तसा त्यांच्यांत
शेकह्मांड करितात: पहस्परांस भेटले झणजे एकमेकार्चे हान एकमे-
कांनीं धरून०



तो विचार करूं लागला, '' काय हो चमत्कार हा, कीं
ज्यांचा मी तिरस्कार करीत होतों त्यांच्याच पीतीचे इतकें मोठे
महत्व मला वाटावें? एकदा या लचांडांतून वाहेर पडलो कीं
अतःपर त्यांचें दर्शनसुद्धां घ्यावयाचे नाहीं, असा मी निश्चय

केला आहे. '' त्याचा. प्रिय मित्र जो हार्डी त्याच्याशी ताडून
पहाता त्याचे सर्व मित्र त्याला कस्पटासमान वाटले. कारण
हा कालपर्यंत हाडींच्या त्याच्यावरील प्रेमामध्यें कधींही तफावत
दिसली नाहीं. त्यानें त्याची मुखे समजून घेण्यास प्रयत्न

केला नाही. तथापि, जेव्हां जेव्हां तो कांही. विश्वासाच्या
गोष्टी सांगे, ' तेव्हां तेव्हां त्या ऐकण्यास तो नेहमी तयार
आहेसा दिसे.

शाळा सुटल्यानंतर संध्याकाळीं हाडी आपल्याकरितां एक
कागद आंखीत होता. त्या वेळेस लव्हिट त्याच्याजवळ
निमुटपणे उभा असतां टार्लटन आपल्या उद्धटपणानेंच वर
आला व लव्हिटचा हात धरून म्हणाला, '' लव्हिट, चल
मजवरोबर; मला तुला कांहीं सांगावयाचे आहे.

लव्हिट (त्याचा हात सोडवून घेऊन.- मला आतां
नाही यायला होत

टार्लटन- (आर्जवयुक्त स्परकाढून) चलरे, आतांच चल.

ल.- येईन अमळशानें.

दा.- छे, छे, आतांच चल रे वावा. तो पहा एक
भला मनुष्य वाट पहात उभा आहे, चल. मला तुला
कांहीं सांगावयाचे आहे.

ल.- मला काय सांगणार आहेस तूं? मला तूं त्रास

देऊं नको. इतके तो बोलला, तथापि टार्लटन त्याला एकी-
कडे घेऊन गेला व लव्हिटही त्याच्याबरोबर गेला

१२



२०
टार्लटननें त्याला खुलवून पुनः ताळ्यावर आणण्यासाठी

मेहनत घेतली. ' आपली खेळावयाची वस्तु दुसऱ्यास देण्या-
सारखा जरी तो नव्हता, तथापि,. तो इतकें देखील म्हणा-
वयास मागें सरला नाही की, '' लव्हिट त्या दिवशीं तुला
एक भोवरा पाहिजे होता; जरे तुला हवा असेल तर मी
आपला देईन.'' लव्हिटनें त्याचे आभार मानिले. आणि
आतां आपल्याला एक भोवरा मिळेल म्हणून त्याला अती-
नात हर्ष झाला. तो म्हणाला, '' परंतु तूं मला काय
सांगणार होतस? ''

टार्ल.- हो. पण इतक्यांतच नको. आमचे भाषण
कोणासही ऐकू येणार नाहीं, अशा जागी जाऊन अमळशानें
बोल.

'लव्हि.- जवळ आतां कोणीही नाही.
टार्ल.- ( संशयाने आसपास पाहून) तरी पण जरासा

पुढच चल.
लीव्ह- बरें तर

ठाले- आपल्याला त्या रात्री भिवविणारा कुत्रा तुला
माहीत आहेच

लव्हि.- होय
टार्ल.- तो आफल्याला पुनः कधीही भिवविणार नाही.

ल.- काय? भिवविणार नाही? तो रे कसा?
निळ्या हतिरुमाक गुंडाळलेले कांहींसे आपल्या

खिशातून काढून टार्लटन लव्हिटला सणाला, ''हे बघ. ''
ल.-' काय रे तें? ( टार्लटननें तें उघडिले '')
ल.- ( मोठ्याने) हिरवें मांस !! हिरवे मांस!! तला

रे तें कसेंमिळालें?'



२१
टार्ल.- तो नोकर मुलगा टॉम आहे, कीं नाहीं,

त्यानें तें मजकरिता आणिलें आहे. त्याला मी याबद्दल
चार आणे देणार आहें.

ल.- आणि तें त्या कुश्याकरितां काय?.ठा.- होय. मी त्याचा सूड उगवीन झणून विडा
उचलिला आहे. हें खाल्यानंतर तो पुनः कधींही भुंकणार
नाहीं.
ल.-- (भीतीनें दचकून) पुन : कधींही भुंकणार

नाहीं? काय ह्मणतोस? तर मग तें काय विग आहे?
टाले- (गोंधळून) होय. पण तें फक्त कुत्र्याकरितां

आहे; पण काय ३, मनुष्याकरितां असतें तर जितकी कांहीं
तुझी मुद्रा भयभीत. दिसली असती तिच्या पेक्षाही आतां
अधिक दिसते.

लव्हिटं सुमारे एक मिनिटभर गप्प राहिला. शेवटीं
आपला स्वर व बोलण्याची तऱ्हा बदलून तो ह्मणाला,

'' टार्लटन, तूं असा आहेस, हें मला माहीत नव्हतें. अत:-
पर तुझा संबंध देखील नको बुआ !! '' टार्लटन त्याचा
हात धरून खणाला, ''छे, पपा जरा थांब तर खरा! मी फक्त
थट्टा केली रेती!! ''
ल- सोड माझा हात. तू तें मनापासून करणार होतास.

टा.- परंतु मी जें करणार होती तें मीं त्यापासून
कांहीं इजा होईल, हें मला समजण्याचे पूर्वी करणार होतों.
त्यापासून अपघात होईल असें तुला वाटतें काय?

ल.- कां होणार नाहीं बरें?

ठा- तुला माहीतच आहे कीं मला हें माहीत अस-
रनण्याचा संभव नाही. कारण टॉम सांगतो की, कुश्यात



मारण्यासाठी हा प्रयोग वारंवार करितात. विचार हवें
तर टॉमला.

लव्हि.- मी कोणालाही विचारणार माही. खरोखर,
चांगले कोणतें व वाईट कोणतें हें टीमपेक्षा आह्यांला अधिक
कळतें.

टा.- परंतु नुसते त्याला विचार तरी; आणि तो काय
म्हणतो, ते तर ऐक.

ल.- ( आवेशाने) तो काय सांगणार ते ऐकण्याची
मला मुळींच जरूर नाही. तो बिचारा कुत्रा हालहाल
होऊन मरेल! माझ्या बापाच्या घरी एका कुत्र्याला विष
घातले होते. मी त्याला वाडग्यांत पाहिले गरीब बिचारा
प्राणी !! तो जमिनीवर लोळला, गुरगुरला व त्याने आगास
आळोखेपिळोखे दिले.

टाले- (दांभिकपणाचा स्वर काडून) गरीब रे गरीब
बिचारा पाणी !! आतां कांहीं तसे कोणी करीत नाहीत.

परंतु, लव्हिटला असे ढोंग 'दाखविण्याचे जरी त्याला
आवश्यक वाटले, तरी पण आपलें कृत्य शेवटास नेण्याचा
त्यानें पर्णपणें निश्चय केला.

वापड्या लव्हिटला निधन जाण्याची घाई झाल्यानें तो
०,आपला मित्र जो हार्डी त्याकडे परत आला; परंतु त्याचें

मन इतकें सुर्च झालें होते की त्यानें हूं कीं चूकेले नाहीं.
दोन तीन वेळू तर त्याला इतका कांहीं हुंदका आला की
त्याच्या डोळ्यांतून अश्र अगदी निघावयाच्या बेतांत होते.



२३
हाडी त्याची समजूत करीत असतांना तो हाडींलासणाला,

'' माझ्याशी तूं किती सुशीलते वागतोस आणून सागू?
परंतु जर तुला माहीत-'' इतकें बोलून तो मध्येंच थांबला;
कारण, सायंकाळच्या प्रार्थनेची घाट वाजली. ते सर्व

आपापल्या जागी जाऊन बसले व सर्वानी गुडघे किले.
प्रार्थना आटोपल्यानंतर निजावयास जातांना लव्हिटनें टाले-
टनला थांबविलें व त्याच्याकडे निरखून पाहून त्यास '' कसें
काय? '' म्हणून विचारिलें. त्याच्या चौकस मुलेला न जुमा-
नतां टार्लटनने त्याच्याकडे मोठ्या तोऱ्याने पाहून उत्तर दिलें,
'' छान आहे.'' '' आज रात्रीं आपण काय करणार ?''
'' तूं निजणार तसाच पण मीही निजणार आहे.'' असे
टार्लटननें उत्तर देऊन तो एकदम परतला व तोंडाने शीळ
घालीत चालता झाला.

लव्हिट आपल्याशीच म्हणाला, '' वाहवा !! त्याचें मन
खरोखरीच बदललें, एरवी तो शीळ घालीत गेला
नसता. ''

यानंतर सुमारें दहा मिनिटांनीं तो व हार्डी आपले आगा-
तील कपडे काढीत असतांना हाडींला अकस्मात् आठवण
झाली की आपण आपला नवीन पतंग कुरणामध्ये वित्त-

रून आलों तो झणाला, ''अरेरे! तो आतां उजाड-
ण्याच्या पूर्वीच अगदीं नासून जाईक'' लव्हिट सणाला,
'' दमला बोलाव आणि तो त्याला एका मिनिटांत आणा-
यला सांग. '' ते दोघेही दमला हाक मारीत जिन्याच्या
अगदीं शेवटापर्यंत गेले; परंतु कोणीही उत्तर दिलें नाहीं.
त्यांनीं पन; मोठ्याने ''टॉम खालीं आहे काय? '' झणन



२४
विचारिलें: सरतेशेवटी टॉम थोडासा गोंधळून टार्लटनच्या
खोलीबाहेर आला व धीटपणा सणाला, '' हा मी येथेंच
आहे. '' टॉम हार्डीचा निरोप ऐकून घेत असतां त्याच्या
खिशातून त्या निळ्या रुमालाचा एक पदर खालीं लोंबत
आहे असें लव्हिटनें पाहिले. त्या योगाने लव्हिटच्या मनांत
नवीन संशय उत्पन्न झाला. परंतु एक शब्दही न बोलतां
तो लागलाच आपल्या खोलीतील खिडकिशी जाऊन उभा
राहिला. त्या- खिडकीचे तोंड त्या गलीकडे होतें. चंद्रोदय
झाला होता खणून तिकडून कोणी गेला की काय, हें त्याला
चांगले दिसत होतें. कांही वेळ त्याच्याकडे पाहिलानंतर हार्डी
त्याला सणाला, '' तिथे रे तूं काय करीत आहेस? निजायाला
का नाही येत? '' यावर लव्हिटनें कांहींच उत्तर दिलें
नाही. परंतु तो खिडकिशीं होता तसाच राहिला. त्याला
विनाकारण फार वेळ तिष्ठत उभे राहावें लागलें नाहीं.
थोडक्याच वेळांत त्यानें टीमला त्या दरवाजातून पाऊल
वाटेने हळू. त्या गलीकडे जातांना पाहिले

लव्हिट मोठ्याने सणाला, ''गेलाच तो तें करायला!! ''
या वेळीं त्याला इतका कांही गहिवर आला होता कीं, तो
त्याला आवरता आला नाही. हार्डी दचकून उठून सणाला,
''कोण गेला? व काय करण्यास गेला?'' लव्हिट पुढें वोलूं
लागला '' किती निर्दक्यणा! काय दुष्टपणा तरी हा!!''
कसला निर्दयपणा व कसला दुष्टपणा? बोल काय ते'

एकदम. '' असें हाडीने हुकमतीच्या स्वराने विचारले.
अशा प्रकारचा स्वर दुबळ्या मनाच्या मनुष्यांवर, धारण
करण्याचा अधिकार आपल्याला आहे असे धैर्यवानु



मनुष्यांना मात्र वाटत असतें. लव्हिटनेही तत्क्षणींच त्याला
ती गोष्ट असंगतवार पण साग्र सांगितली. त्याचें बोलणे संपते न
संपते तोच हार्दीं अंथरुणावरून ताडूदिशा उठला व एक
चकार शब्दही न बोलतां आपला पोषाख करूं लागला.
ऽव्हिट अत्यंत चिंतातुर होऊन ह्मणाला, '' देवाची शपथ, तूं
आतां काय करणार तें सांग मला. ते मला कधींही क्षमा

करणार नाहींत. मला तोंडघशी पाडू नको! नाही. ते
क्षमा .नाहींच करणार रे. मी तुझ्या पाया पडतो बोल काय
तें लवकर. मी तुला तोंडघशी पाडणार नाहीं इतकेंच मला
वचन दे. '' हाडी ह्मणाला, '' मी तुला तोंडघशीं पाडणार
नाही, हें तुला पक्के ठाऊक असंदे.'' इतकें बोलून तो खोली-
न निघाला लव्हिट चकित होऊन मुख्य राहिला वृत-
क्वांत तें विष त्या कुन्याला घालण्याच्या पूर्वीच टीमला गांठावे
अशा आशेनें होईल तितक्या त्वरेने कुरण ओलांडून, हार्डी
धांवत धांवत त्या गलीच्या खाली गेला. टॉम बांधावरून चढून
ख्या ह्याताऱ्याच्या बागेत जात आहे, तोच त्यानें त्याला गांठिलें.
हाडींला फार दम लागला होता. त्याच्या योगाने त्याला
बोलवेना. खणून त्यानें त्याला खेचून धरून खाली ओढिले,
व तोंडांतून शब्द उमटण्यापुरता दम खाईपर्यंत त्यांने त्याला
गच आवळून धरिलें.

.' कोण तें? हाडी साहेब तुझीच कां? काय आहे काय?
आपल्याला काय पाहिजे? ''

'' तुझ्या खिशांत विष घातले मांस आहे तें मला
पाहिजे ''

टॉम आपल्या त्या मुद्देमाल असलेल्या खिशावर हात ठेऊन
सणाला, ''मजजवळ असला कांहीं पदार्थ आहे झणून

०
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आपल्याला कोणी सांगितले? '' '' मला ते मुकाश्चानें देशील
तर मी तुला जाऊं देईन. '' त्या दोघांपैकी टॉम जरी अधिक
सशक्त होता, तरी तो कांपत कांपत ह्मणाला, '' महाराज,
शपथपुरक्कर मी आपल्याला खचित सांगतो, कीं मजजवळ तें
नाही! मी आणिलें नाही! तुझी काय खणता, हें मला ठाऊक
नाहीं! खरोखर, कांहीं समजत नाहीं!! ''

हाडी मोठ्या रागाने खणाला '' तुला सगळे माहीत
आहे. दे तें आधीं. ' नंतर दोघांचीही मोठी मारामारीची
झटापट सुरू झाली

तो कुत्रा त्या बोलाचालीच्या गोंगाटाने भयभीत होऊन
मोठ्या त्वेषाने भुंकू लागला. -न जागो कदीच! तो झातार?
वाहेर काय गडबड चालली आहे हें पहाण्यास येईल, अशी
टोंमला मोठी भीति पडलो. त्याचें धैर्य सुटले तो रुमाल
व तें मांस कुंपणावरून फेकून देऊन तो होईल तित-
क्या त्वरेने तडक पळत सुटला. रुमाल पडला तो कुल्याच्या
उडीच्या टप्प्याच्या आतच पडला. त्या कुन्याने तो चटू-
दिशी धरिला. सुदैवाने, तें मांस त्यांतून सुटून बाहेर आलें
नाहीं. जैवळच एका उकिरड्यावर एक दाताळे पडलें आहे
असें हार्डीने पाहिले तें घेऊन त्यानें त्या रुमालांत खुपसले
तो कुत्राही तो रुमाल ओढून, फाडून भुंकू लागला, गुर-
गुरू लागला व कुंई ' करू लागला. त्याच्या दातांमधून
तो रुमाल सोडवून घेणे अगदी अशक्य होतें. परंतु ती
रुमालाची गांठ ढिली पडून तें मांस, कुन्याच्या नजरेस न
पडता, खालीं पडले. व ज्या वेळी तो कुत्रा, तो रूमाल
मोठ्या आनंदानें ओढून नेऊ लागला तेव्हां हाडींला अप-
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र्णनीय आनंद होऊन त्याने तें दाताळे त्या मांसांत रोवून ते
मांस वाजस काहून घेतलें.

हाडींला इतका आनंद झाला कीं, असून अधिक आनंद
समरांगणांतून विजयी होऊन परत आलल्या बीरासही होत
नसेल. आपल्या परोपकारास यश आल्यामुळे आनंदित
होत्साता हाडी मोठ्या हर्षाने घरीं चालला. त्या खिडकीच्या
कठड्यावरून आत उडी मारितांच सकृद्दर्शनी व्यवस्थापक
मि. पॉवर साहेब त्याच्या दृष्टीस पडले. ते हातांत मेणबत्ती
घेऊन माडीवर जिन्याच्या अगदी वर उभे होते.

विल्यम पॉवर रागीट स्वराने खणाला, '' चल वर ये.
तूं कोणीही पेस. मला वाटलेंच होते कीं सरतेशेवटी मी

ला शोधून काढीनच. चल ये वर. कोणीही असलास
तरी बेहत्तर! '' हाडी उत्तर न देतो वर गेला. पॉवर
आश्चर्यानें पाठीमागे सरून झणाला, '' हाडी!! '' दिवा
त्याच्या तोंडापुढे करून व नाक मुरडून तो पुन : सणाला,
'' हाडी, हूंच कां हा! हार्डी, खरोखर जर मि. ट्रुमन एथें
असते तर त्यांना सुद्धा '' चसुर्वसत्य ', ही सण अगदीं
खोटी वाटली असती. माझ्याविषयी ह्मणशील ती, मी तुला
फार दिवसांपासून ओळखून आहें. मला असले साधु
कधींही आवडत नाहींत. अहो राजेश्री, जर आपल्याला
फार आयास होत नसतील तर आपले खिसे मोकळे करून
दाखविण्याची आमच्यावर मेहेरबानी कराल काय? '' हाडींने
मुकाड्याने तसें केलें. '' वाहवा! हें काय? मांस! कवे
मांस! आणखी काय आहे?'' आपले खिसे उलटे करून
हाडी सणाला. '' झालें एवढेच '' मि. पॉवर तें मांस
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घेऊन सणाला, '' .एवढेच काय तें. '' हाडी मध्येंच मोठ्या
उत्सुकते सणाला, ''महाराज, कृपा करून तेवढे मांस जाळून
टाका. त्यांत विष आहे.'' तें ऐकतांच विल्यम पॉवरच्या
हातांतून तें मांस खाली गळून पडले तो खणाला,
' काय यांत विष घातले आहे? अरे नष्टा!! '' त्याला

दरडावून तो आणखी झगाला, '' काय या सर्वाचा अर्थ?
बोल लवकर.' ' हार्डी उगाच राहिला. विल्यम पॉवरने
उतावीळपणानें त्याच्या खांद्यास धरून त्यास हालवून
अट, '' बोलत कां नाहीस?'' तरीही हार्डीने मौन सोडिले
नाहीं. हाडींच्या खांद्यावर हात ठेवून त्यास खालीं दाबून
पॉवर ह्मणाला, '' झगुडघे टक व साधू कबूल कर. तूं कोठे
होतास? काय करीत होतास? व तुझे साथीदार कोण
कोण आहेत? हें मला सांग. कारण तुमची एक टोळी
आहे हें मला माहीत ' आहे. याकरिता या क्षणीच गडघे
टेंकून सारे कबूल कर. तुला सुटण्याला एवढाच काय तो
मार्ग खुला आहे. माझ्याच क्षमेची जर तुला अपेक्षा असेल
तर मी खचित सांगत कीं तं ती मागितल्यावांचन तला मिळ-
णार नाहीं.' '

हाड धीट, पण आदरशील स्वराने हाणाला, १ ' मला
क्षमाही मागावयाची नाहीं; व कांहीं कबूलही करावयाचें
नाही. मी निरपराधी आहें. जर मी तसा नसेन तर मी
माझ्या मित्रांना तोंडी देऊन आपली सुटका करून घेण्याच्या
भरीला कधींही पडणार नाही. '' '' ठीक आहे राजेश्री!
फार चांगलें आहे! हाच हट्ट धरा. माझाही पण तुह्यांला

प्रार्थना करितांना गुडघे कण्याची चाल खिस्ती लोकांत आहे



असाच उपदेश आहे कीं तुली हें आपलें झणणें अगदीं सोड
नका. मग पाहूं आली; अहो सात्विकराव, आमचे काका
डॉक्टर घरी आल्यावर उद्या आपण कसे दिसाल तेही पा ''हार्डी न डगमगता ह्मणाला, '' जसा मी आतां दिसतो आहें
तसाच दिसेन.,,

ही त्याचा शांतवृत्ति पाहून पॉवरला असा कांहीं राग
आला कीं ग्रा आवेशांत त्याच्या तोंडांतून शब्द उमटेना.
हाडी सणाला, '' महाराज, शाळेत येऊ लागल्यापासून मी
कधीही असत्य भाषण केलें नाही. याकरिती तुझी मजवर
विश्वास ठेवील अशी मला आशा आहे. मी आपल्याला
शपथपूर्वक सांगती कीं माझें बिलकुल वाकडे पाऊल पडले
नाहीं., '' बिलकुल वाकडे पाऊल पडले नाहीं? फार
चांगले !! मीं तुला रात्रीचा बाहेर हिंडतांना पकडले तरी
सुद्धा तुझें पाऊल वाकडे पडलें नाहीं सा: !! '' हाडी देह-
भानावर येऊन ह्मणाला, '' ही गोष्ट माब वाईट आहे खरी.
परंतु त्यावाचून-'' '' आवाचून बिचून मला कांही जरूर
नाहीं; अहो संभावित, चला मजबरोबर. क्षमा करण्याची
वेळ निघून गेली

इतके बोलून त्यानें हार्डीला एका अरुंद वाटेने एका
लहानशा खोलीकडे ओढीत नेले ती. खोली जिवावर उदार
झालेल्या गुन्हेगारांकरितांच राखून ठेविली होती. '' अंधार
कोठडी '' या नांवानेंच ती नेहमी प्रसिद्ध असे. त्यानें त्याला
औत लोटून देऊन झटले '' राजेश्री, ही पहा खोली. येथें
आज रात्री आपण वस्ती करावी उद्या मला अधिक माहिती
मिळेलच; आणि आपण असें कां केले तेही पण समजेल.,,
असें बोलून त्याला आत घातल्यानंतर त्यानें दारास दोन
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कुलुपे ठोकून टाकिलीं व तीं खडखडावून पाहिली. त्याच्या-.
पर्यत आत कोणाचाही प्रवेश होऊं नये ह्मणून त्या वाटेच्या
दारालाही कुलूप घातले. पॉवर आपल्याशीच सणाला,
'' आतां मात्र तूं सुरक्षित राहशील असें मला वाटतें.'' असें
झणून तो इतक्या मोठ्या जोराने पावले टाकीत जिन्यावरून
खालीं चालला की, त्याच्या योगाने सर्व ग्यालरी दणाणून
गेली व पुष्कळ अपराध्यांची पांचावर धारण बसली.

जिन्याच्या वरच्या बाजूस हाडचें व पॉ.त्ररचे जें संभाषण
झालें होतें तें मुलांनी मोठ्या उत्कंठेने ऐकिलें; परत त्यांपैकीं
मधूनमधून एखादा दुसरा शब्द मात्र व्यक्तपणे दूरून ऐकू येई.

त्या अंधार कोठडीला कुलूप घालतांना भयंकर आवाज
झाला. हें कशाचे सूचक हें कांहीं जणांना समजले नाहीं;
इतरांना मात्र पक्केग्किं समजले प्रातःकाळी-सर्वजण चिंता-
तुर होऊन एके ठिकाणी जमले. टार्लटन वु लव्हिट यांची
मुद्रा अतिशय चिंताक्रांत दिसत होती. टार्लटनची आपल्या
स्वतःकरिता) व लव्हिटची मात्र आपल्या मित्राकरिता, स्वत-
करिता व बोकीच्या प्रत्येक जणाकरिता होती. जो तो-त्यामध्यें
टार्लटन पुढारी होतो-त्याचे सभोवती जमून लव्हिटवर
शिव्यांची लाखोली वाहू लागला. कारण अपिल्यावर आलेल्या
सकटांचा उत्पादक हाच आहे असें त्यांना वाटलें. '' तुझ्याने
असें करवले तरी कसे? वचन दिले असताही त्याविपयी तं
हाडींला कां सांगितलेस? हायहाय, आतां आली कायकरा?
तूं आमच्यावर केवढे संकट आणिलेस हें? लव्हिट हा सर्व

तुझा अपराध आहे. '' विचारा लव्हिट सुस्कारा सोडून



ह्मणाला, '' माझाच अपराध! बरें बायांनो; हे भाषण मात्र

दुःसह आहे खरें. ''
अरे वापरे! ती पहा घाट झाली, '' असें पुष्कळ जण

एकदम ओरडले '' चला, तर मग आतां.' ' ते सर्वजण अर्ध-
वर्तुलाकार करून प्रार्थनेस उभे राहिले. नंतर त्यांनी पुढील शब्द
कान देऊन रेवे- .तो पहा इकडे येत आहे. छे-होय-होय. तो तोच इकडे येत आहे.' ' नंतर विल्यम
पॉवर कपाळाला आठ्या घालून आला आणि त्या खोलीच्या
वरच्या भागाला येथें त्याची जागा होती तिकडे गेला. त्यांनीं
प्रार्थना करण्याकरिता गुडघे किले. ते उठता क्षणचिं
विल्यम पॉवर मेजावर हात ठेवून मोठ्याने खणाला, '' सभ्य
गृहस्थहो, जर तुमची मर्जी असेल तर एक क्षणभर मुकाव्यानं
उभे रहा.'' सर्वजण अगदी गपचिप उभे राहिले. मि. पॉवर
मंडळींतून निघून गेला. तो हार्डींस आणावयास गेला
असावा अशी सर्वांची कल्पना झाली. सर्व खोलीभर
चळवळ झाली. जो तो एकमेकांना मोठ्या उत्कंठेने विचारी;
पण त्याचें उत्तर कोणालाहीदेतायेत नसे. असें विचारीत की,-
'' कायही त्यानें सांगितलें काय! त्यानें काय काय सांगितले
बरें १ त्यानें कोणाचें नांव सांगितलें?,, जो तो.लणूं लागला
'' त्यानें माझ्याविषयी कांहीं सांगितलें नसावे असें मला
वाटतें. 7, टार्लटन ह्मणाला, '' मी तुझांला खचित सांगतो
कीं त्यानें आह्मां सर्वाची नावे सांगितली आहेत,, लव्हिट
सुस्कारा सोडून सणाला, ''आणि मीही पण सांगतो कीं त्यानें
ओझापैकी एकाचेही नांव सांगितलें नाहीं '' टार्लटन सणाला,
' आपल्या सुटकेची वेळ आली असताही सांगणार नाहीं,
इतका तो मूर्ख आहे असें समज नको.' '

२
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या वेळीं त्या कैदीला ( हार्डीला) औत आणिले. जेव्हां

तो त्या मंडळींतून चालला तेव्हां जो तो त्याच्याकडे पट्टे.
लागला. परंतु त्यानें कोणाकडेही पाहिले नाहीं. लव्हिटन
तो जात असतां त्याचा आंगरखा धरून ओढला तरी त्यानें
लव्हिटकडेसुद्धा पाहिले नाहीं. प्रत्येक जणाला श्वासोच्छ्वास
करण्याची भीति वाटूं लागली. मि. पॉवर मि. टुमनच्या.
खुर्चीवर बसला. त्याने त्या बंदीवानाला ( हाडींला)
आपल्यासमोर उभे केले व झटले, '' अहो राजेश्री, आज
तरी तुली मला काही सांगतां का? '' हार्डीने विनयाने तें.
ठरीवच उत्तर दिलें, '' कांहीं नाहीं. मी काल रात्रीं
आपणास जें सांगितलें त्याहन अधिक कांहीं नाहीं. ''

पॉ-अधिक कांहीं नाहीं?
हा-काही नाहीं.
पॉ-तर मग याचा निकाल होण्यापूर्वी मी तुला आणखी

कांहीं सांगणार आहें. आणि तें पुष्कळच सांगावयाचें आहे.
इतकें बोलून त्यानें त्याला चवताळून धरिलें. तो त्याला

खरमरीत चोप देणार इतक्यांत त्या शाळेतील खोलीचे दार
उघडून मि. ट्रुमन आले. त्यांच्या मागोमाग दुसरा एक
झातारा मनुष्य आला. त्याला लव्हिटनें लागलेंच ओळखले.
तो काठी टेकीत टेकीत चालला होता. त्याच्या दुसऱ्या
हातांत फळांनी भरलेली एक टोपली होती. मंडळींत येतांच
मि. ट्रुमन एकदम थांबले. खरोखरी आश्चर्यभरित होऊन
त्यांनीं '' हाडी! '' असे उद्गार काढिले हा वेळपर्यत
विल्यम पॉत्ररने आपला उगारलेला हात तसाच आवरून
धरिला होता. तो झागाला, '' होय हाडीच! तरी मी त्याला
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सांगितलेंच होते कीं आपण जेव्हां पहाल तेव्हां '' चक्षुर्वे-
सत्यं '' ही ह्मण आपल्याला कधींही खरी वाटणार नाहीं. ''

मि. द्रुमन हळूच पुढें गेले. पॉवरने उत्सुकतेने त्यांना
एकीकडे नेऊन त्यांच्या कानांत कांहीं गुणगुणून झटले,
'' आतां मला मारण्याची परवानगी द्या.'' '

त्याला बरें झणून सांगून मि. टूमन हार्डीस उद्देशून जें
कांहीं सणाले, त्याच्या योगाने, -केले जर खरोखरी अपराधी
असता तर त्याच्या अंतःकरणास खचित घरे पडले असते.
ते म्हणाले, '' मी तुझ्या सबंधाने फसलो असें मला वाटतें.
नुकते तीन तासांपूर्वीच मीं तुझ्या चुलत्याजवळ सांगितलें कीं
माझ्या शाळेत हार्डी इतका विश्वासनीय मुलगा आजपर्यंत
कधींही आला नाहीं. परंतु मान व प्रामाणिकपणा यांचा
आव घालून, माझें तोंड क्षणभर एकीकडे झालें नाहीं तोच,
माझ्या पश्चात् माझी आज्ञा मोडण्याचा कित्ता प्रथम तूंच
घालून दिलास. पण माझी आज्ञा मोडण्याच्या संबंधानेच
मीं तुला का बोलावे -२१ चोर आहेस '' हाडीची मनो-
वृत्ति त्याला इत उत्तर आवरेनाशी झाल्यामुळे तो म्हणाला,
'' मी आणि चोर ?'' मि. टूमन सर्व खोलीभर निरखून पाहून
म्हणाले, '' होय तूंच. तूं आणि दुसरे कांहीं जण. '' विल्यम
पॉवर मध्येंच म्हणाला, '' जर तुमच्या हातून होईल तर
तेवढेच त्याच्याकडन काढून घ्या-त्रिचारा त्याला. '' '' मी०.५त्यला कांहीं विचारणार नाहीं. त्याची सत्यता व थोरपणा
ही मीं कधींही कसोटीस लावणार नाहीं. सत्य व थोरपणा
ही चोरांत कधींही आढळावयाचीं नाहींत.', हाडीं रागाने
म्हणाला, ' 'मी चोरही नाहीं व चोरांशी माझा संबंधही नाहीं.''



३४
मि. द्रुमनने त्या टोपलीतून एक फळ हातांत घेतलें व त्रिचा-
रले; '' या मनुष्याला तूं कधीं बुचाडलें नाहीस काय?
या फळांची चव तुला माहीत नाहीं काय? '' नाहीं, गुरुजी,
नाहीं. मी त्यांच्या एकाही फळास शिवलो नाहीं.'' '' एका-
ला शिवलो नाहीं अं :!! हें भाषण दुटपपिणाचें दिसते. हें
कृत्य अत्यंत नीचपणाचे आहे. तूं अतिशय वाईट गोष्ट

केलीस. तूं इतका क्रूर व नीच आहेस कीं त्याच्या कुन्याला
सुद्धा विष घालण्याला तयार झालास. तें विष घातले
मांस तुझ्या खिशात काल रात्रीं सापडले.,' '' तें मांस
माझ्या खिशांत सापडले खरें. परंतु त्या कृत्याला विष घाल-
ण्याचा माझा हेतु नव्हता. मी त्याचा प्राण वाचविला. ''
तो म्हातारा मनुष्य म्हणाला, '' ईश्वर त्याचें कल्याण करो ''
विल्यम पॉवर म्हणाला, '' छे हो मोठा लुचा आहे तो. तुम्ही
त्याला पुनः कधींही फसणार नाही असें मला वाटतें. '' '' छे
त्याला मला मुळीच फसवितां यावयाचे नाहीं. माझ्यापाशीं
असा कांहीं जबरदस्त पुरावा आहे कीं त्याजबदल त्यास मुळींच
माहिती नाहीं. '' असें बोलून त्यानें आपल्या खिशातून तो
मांसावर गुंडाळलेला निळा रुमाल बाहेर काढिला.

टालटन काळा ठिक्कर पडला. पण हाडींची मुद्रा अगदीं
बदलली नाहीं. '' हा रुमाल तुझ्या ओळखीचा आहे काय !''
'' होय. '' '' हा तुझा नव्हे काय? '' '' नव्हे, '' तर मग तो
कोणाचा हें तुला माहीत आहे काय ?'' असें विल्यम पॉपरने
त्रिचारिले. पण हाडी कांहींच बोला नाहीं.

मि. ट्रुमन ह्मणाले, '' गृहस्थहो, तुझांला शिक्षा करावी
अशी मला हौस नाही. परत मी जेव्हां शिक्षा करितो तेव्हां
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ती अगदीं मनापासून करितो हें तुझांला माहीत आहेच.
आतां सर्वात थोरापासून मी आरंभ करित. हाहींपासूनच
आरंभ करून सर्वीना, हा रुमाल माझा आहे असें कोणी
क्षणेपर्यंत, मी स्वत: चांगला खरपूस मार देतो '' जो तो
भयभीत होऊन एकमेकाकडे पाहून झणू लागला, '' तो
खचित माझा नव्हे किंवा माझ्या रुमालांपैकीही नव्हे. '' कारण
हाडी, लव्हिट व टार्लटन यावाचून इतर कोणालाही तें गुह्य

माहीत नव्हतें.. '' माझी छडी आणरे '' असें मि. ट्रमनने
ह्मणतांच पॉवरने त्यांस त्यांची छडी दिली. लव्हिटला अंत:-
करणापासून 'अतोनात रडे कोसळले टार्लटनची मुद्रा

काळी ठिक्कर पडून तो भितीशी टेकून उभा राहिला. हाडी
त्या छडीकडे एकसारखा टक लावून पाहूं लागला.

मि. ट्रुमन आपली छडी खाली ठेवून सणाले, '' पण
प्रथमतः मला पाहू दे. कदाचित् दुसऱ्या तव्हेनेंही आह्यांला
या रुमालाच्या मालकाचा पत्ता लागेल.? त्यांनीं त्या रुमालाचे
सर्व कोपरे तपासून पाहिले. त्या रुमालाच्या फाटून बहुतेक
चिंधड्या झाल्या होत्या; सुदैवाने खूण असलेला एक कोपरा
मात्र शाबूत होता

मि. रमन मोठ्याने ओरडून म्हणाले, ''जे. टी. ''
सर्वजण त्या अपराधी टार्लटनकडे पाहूं लागले. टार्लटन
ह्यावेळी अगदीं कोळशासारखा काळा ठिक्कर पडला. त्याचें
सर्वाग लटलट कापूं लागलें. तो मटकन् खालीं बसला व
त्यानें दीनवाण्या स्वराने मजवर दया करा म्हणून विनंति
केली. तो म्हणाला, '' गुरूजी, शपथपरस्सर मी आपणास
सर्व सांगतो लव्हिटने जर प्रथम मजजवळ फळांविषयी



३६
गोष्ट काहिली नसती तर ती चोल्याची कल्पना माझ्या
मनांत कधींही आली नसती. कुत्र्याला विष घालण्याचे
माझ्या मनात प्रथम टीमनेच भरवून दिले. टॉमनेच तें
मांस नेले.'' त्याने हार्डीला तो टॉम नव्हता काय म्हणून
विचारिलें. कारण, त्याच्या वचनावर सर्वाचा विश्वास
बसेल असे त्याला पक्के माहीत होतें. मि. द्रुमन जसजसे
त्याच्याकडे येऊ लागले, तसतसा तो पुढें वोलूं लागला,
'' गुरुजी, अहो प्रिय गुरुजी, मला गय करा, मी तुमच्या
पाया पडतो मला या वेळीं गय करा. खरोखरी मी
कांहीं एकटाच त्यांत नव्हतो. तुम्ही मला शिक्षा करून
इतरांस माझें उदाहरण घालून देणार नाही, अशी मला आशा
आहे. त्यांना शिक्षा होईल त्याहून मला अधिक होणे हे
मला फारच दुःसह होईल. औ'

'' मी तुला शिक्षा मुळीच करीत नाहीं. '' टार्लटन उठून
आपले बोळे पुशीत पुशीत सणाला, '' गुरूजी, तुमचे
मजवर फार फार आभार आहेत.'' मि. ट्रुमन ह्मणाले,

'' माझे आभार मानण्याची तुला मुळीच जरूर नाहीं. हा
आपला रुमाल घे. या खोलीवाहेर-ह्या घराबाहेर जा.
मला फिरून तुझें तोंड दाखवू नको. ''

त्याला वाहेर घालवून दिल्यानंतर मि. द्रुमन क्षणाले, '' जर
तो चांगला होईल अशी आशा असती, तर मी त्याला
शिक्षाच केली असती; परंतु ती मला आशाच नाही.
शिक्षा ही केवळ लोकांची सुधारणा करण्यासाठींच आहे.
ज्यांना म्हणून स्वतःची सुधारण्याची आशा असते, त्यांनाच
ती कशी भोगावी हें समजून येईल ''
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ई ऐकतांच प्रथमत: लव्हिट व लागलीच इतर अपराधी

मंडळीही त्या रोगेमधून एकदम पुढें आली. व त्यांनीं
आपला अपराध कबूल केला. त्यांनीं उघड बोलून दाख-
बिले कीं पृध्वनींना योग्य वाटेल ती शिक्षा सोसण्यास
आम्ही तयार आह

तो म्हातारा मनुष्य म्हणाला, '' महाराज, हीच शिक्षा
त्यांना आतां पुरे आहे. त्यांना क्षमा करा.''

हार्डीची कांहीं बोलण्याची इच्छा आहेशी दिसली.
मि. द्रुमन अपराधी विद्यार्थ्यांस म्हणाले, '' तुझी क्षमा मागता
लपून नव्हे. क्षमा करून तुझांला माझे उतराई करण्या-
कर्पे मला खरोखरीच आनंद व्हावा-परंतु तें न्यायाचे
होणार नाहीं. '' ते हार्डीकडे बोट दाखवून म्हणाले, '' हा
पहा, हा एकटाच मुलगा बक्षिसाला लायक आहे.
उत्तम बक्षीस म्हणून जें कांहीं द्यावयाचे तें त्याच्या मित्रांना
क्षमा करावयाची हेंच. ''

हार्डीने गुरुजींना नमस्कार केला. त्याचा चेहरा आनंदाने
खुलू लागला व त्याच्या बरोबर तेथें असलेल्या प्रत्येक मनु-
ष्याला आनंद झाला.

- लव्हिट मनांत म्हणाला, '' खचित ही आज मला
चांगलीच अद्दल घडली. ही मी आतां पुनः कधीही मिस-
रणार नाही.''

तो म्हातारा मनुष्य अडखळत अडखळत म्हणाला, '' गृह-
स्थहो, मी जें कांही बोललो तें माझ्या फळांकरितां नव्हे ''
'तो हार्डींत उद्देशून म्हणाला, '' मुला, माझ्या कुन्याचा प्राण
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वांचविल्याबद्दल मी तुझे. फार आभार मानितो. जर तुझी इच्छा
असेल, तर माझ्याया जुनाट वृक्षापासून तयार केलेला एखादा
रोपा मी या खिडकी समोर त्या बांधावर आणून लावितों. मीच
प्याला पाणी घालीन व माझ्या हातून होईल तितके दिवस मी
स्वतःच त्याची निगा राखीन. ईश्वर तुझें कल्याण करो.''
त्याने आपला कांपत असलेला हात हार्डीच्या डोक्यावर
ठेवून त्यास आशीर्वाद दिला कीं, '' ईश्वर तुला सुखी ठेवो!
व माझी खात्री आहे की, तुझ्यासारख्या मुलांना तो खचित
सखी ठेवील.''

कोल्हापूर एथें मिशन छापखान्यांत छापिलें.
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